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או1ּ וַיָּבֹ֣
แล้ว–มาถึง
H0935

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

שְׂרָאֵל יִ֠
อิสราเอล
H3478

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

עֵדָ֤ה הָ֨
ชุมนุมชน
H5712

מִדְבַּר־
ถ่ินทรุกันดาร

֙ צִן
ศิน
H6790

דֶשׁ בַּחֹ֣
ใน–เดือน
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
แรก
H7223

וַיֵּ֥שֶׁב
แล้ว–ตัง้อยู่
H3427

הָעָ֖ם
ประชาชน

בְּקָדֵ֑שׁ
ท่ี–คาเดช
H6946

מָת וַתָּ֤
แล้ว–ตาย
H4191

שָׁם֙
ท่ีนัน่
H8033

מִרְיָ֔ם
มเิรยีม
H4813

וַתִּקָּבֵ֖ר
แล้ว–ถกู–ฝัง
H6912

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

แล้วลกูหลานของอิสราเอล คือชุมนุมชนทัง้หมด ได้เขา้มาในทะเลทรายแหง่ศินในเดือนท่ีหนึ่ง และประชากรอาศัยอยูใ่นคาเดช 
และมเิรยีมก็สิน้ชวีติท่ีนัน่ และถกูฝังไวท่ี้นัน่

וְלאֹ־2
แล้ว–ไม่
H3808

יָה הָ֥
มี
H1961

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

לָעֵדָ֑ה
สำาหรบั–ชุมนุมชน
H5712

הֲל֔וּ וַיִּקָּ֣
แล้ว–ชุมนุมกัน
H6950

עַל־
ต่อต้าน

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ל־ וְעַֽ
และ–ต่อต้าน

ן׃ אַהֲרֹֽ
อาโรน
H0175

และไมม่นี้ำ าสำาหรบัชุมนุมชน และพวกเขารวมตัวกันต่อต้านโมเสสและต่อต้านอาโรน

וַיָּ֥רֶב3
แล้ว–ทะเลาะ
H7378

הָעָ֖ם
ประชาชน

עִם־
กับ

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

וְל֥וּ
น่า–จะ
H3863

גָוַעְ֛נוּ
ตาย–ไปแล้ว
H1478

בִּגְוַע֥
ตอนท่ี–ตาย
H1478

ינוּ אַחֵ֖
พีน่้อง–ของเรา
H0251

לִפְנֵי֥
ต่อหน้า
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และประชากรโต้เถียงกับโมเสส และพูด โดยกล่าววา่ 
�พระเจา้น่าจะใหพ้วกเราได้ตายเสยีเมื่อพีน่้องของพวกเราได้ตายไปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหน์ัน้

וְלָמָ֤ה4
แล้ว–ทำาไม
H4100

הֲבֵאתֶם֙
พวกท่าน–นำา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קְהַל֣
ชุมนุมชน–ของ
H6951

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
เขา้–ไป
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
ถ่ินทรุกันดาร

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

לָמ֣וּת
เพื่อ–ตาย
H4191

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

אֲנַחְ֖נוּ
เรา
H0587

נוּ׃ וּבְעִירֵֽ
และ–ฝูงสตัว–์ของเรา
H1165

และทำาไมพวกท่านจงึพาชุมนุมชนของพระเยโฮวาหเ์ขา้มาในถ่ินทรุกันดารนี้ เพื่อท่ีพวกเราและฝูงสตัวข์องพวกเราจะตายเสยีท่ีนี่

וְלָמָ֤ה5
แล้ว–ทำาไม
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
พวกท่าน–นำา–ขึ้น–เรา
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

יא לְהָבִ֣
เพื่อ–นำา
H0935

נוּ אֹתָ֔
เรา
H0853

אֶל־
เขา้–ไป
H0413

הַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

ע הָרָ֖
เลว

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

א  ֹ֣ ׀ל
ไม่
H3808

מְק֣וֹם
เป็น–สถานท่ี
H4725

רַע זֶ֗
เพาะ–ปลกู
H2233

וּתְאֵנָה֤
และ–ต้นมะเดื่อ
H8384

֙ וְגֶפֶ֙ן
และ–เถาองุ่น
H1612

וְרִמּ֔וֹן
และ–ทับทิม
H7416

יִם וּמַ֥
และ–น้ำ า
H4325

יִן אַ֖
ไม–่มี
H0369

לִשְׁתּֽוֹת׃
เพื่อ–ดื่ม
H8354

และทำาไมพวกท่านได้ทำาใหพ้วกเราออกมาจากอียปิต์ เพื่อนำาพวกเราเขา้มายงัสถานท่ีเลวทรามนี้ มนัไมใ่ชส่ถานท่ีแหง่พชื 
หรอืแหง่มะเดื่อทัง้หลาย หรอืแหง่บรรดาเถาองุ่น หรอืแหง่ทับทิมทัง้หลาย และไมม่นี้ำ าใด ๆ ใหด้ื่มเลย�
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6֩ וַיָּבאֹ
แล้ว–มา
H0935

ה מֹשֶׁ֨
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
และ–อาโรน
H0175

מִפְּנֵי֣
จาก–หน้า
H6440

ל הַקָּהָ֗
ชุมนุมชน
H6951

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

פֶּתַ֙ח֙
ประตู
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
นัดพบ
H4150

יִּפְּל֖וּ וַֽ
แล้ว–ล้มลง
H5307

עַל־
บน

פְּנֵיהֶם֑
หน้า–ของเขา
H6440

א וַיֵּרָ֥
แล้ว–ปรากฏ
H7200

כְבוֹד־
พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
แก่–พวกเขา
H0413

פ
—

และโมเสสกับอาโรนออกจากต่อหน้าท่ีประชุมไปยงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน และท่านทัง้สองซบหน้าของตนลงถึงดิน 
และสง่าราศีของพระเยโฮวาหไ์ด้ปรากฏแก่ท่านทัง้สอง

ר7 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ח8 קַ֣
จง–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַמַּטֶּ֗
ไมเ้ท้า
H4294

וְהַקְהֵ֤ל
แล้ว–เรยีก–รวม
H6950

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעֵדָה֙
ชุมนุมชน
H5712

אַתָּה֙
เจา้

ן וְאַהֲרֹ֣
และ–อาโรน
H0175

יךָ אָחִ֔
พีช่าย–ของเจา้
H0251

ם וְדִבַּרְתֶּ֧
แล้ว–จง–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

לַע הַסֶּ֛
ศิลา
H5553

לְעֵינֵיהֶ֖ם
ต่อหน้า–เขา

וְנָתַ֣ן
แล้ว–จะ–ให้
H5414

מֵימָי֑ו
น้ำ า–ของมนั
H4325

וְהוֹצֵאתָ֨
แล้ว–จง–นำา–ออก
H3318

לָהֶ֥ם
สำาหรบั–พวกเขา

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

מִן־
จาก

לַע הַסֶּ֔
ศิลา
H5553

וְהִשְׁקִיתָ֥
แล้ว–จง–ให–้ดื่ม
H8248

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָעֵדָ֖
ชุมนุมชน
H5712

וְאֶת־
และ
H0853

ם׃ בְּעִירָֽ
ฝูงสตัว–์ของเขา
H1165

�จงเอาไมเ้ท้านัน้ และเจา้จงรวบรวมท่ีประชุมใหม้าพรอ้มกัน ตัวเจา้และอาโรนพีช่ายของเจา้ 
และเจา้ทัง้สองจงพูดกับศิลานัน้ต่อหน้าต่อตาของพวกเขา และศิลานัน้จะใหน้้ำ าของมนัออกมา 
และเจา้ต้องเอาน้ำ าท่ีออกมาจากศิลานัน้ใหแ้ก่พวกเขา ดังนัน้แหละเจา้ต้องใหชุ้มนุมชนและฝูงสตัวข์องพวกเขาได้ดื่มกิน�

ח9 וַיִּקַּ֥
แล้ว–เอา
H3947

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַמַּטֶּ֖
ไมเ้ท้า
H4294

מִלִּפְנֵי֣
จาก–ต่อหน้า
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

הוּ׃ צִוָּֽ
ทรง–บญัชา–เขา
H6680

และโมเสสก็เอาไมเ้ท้านัน้ออกไปจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตามท่ีพระองค์ทรงบญัชาท่าน

לו10ּ וַיַּקְהִ֜
แล้ว–เรยีก–รวม
H6950

ה מֹשֶׁ֧
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
และ–อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַקָּהָ֖ל
ชุมนุมชน
H6951

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

פְּנֵי֣
หน้า
H6440

לַע הַסָּ֑
ศิลา
H5553

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֗
แก่–เขา

שִׁמְעוּ־
จง–ฟงั
H8085

נָא֙
เถิด
H4994

ים הַמֹּרִ֔
พวก–กบฏ
H4784

הֲמִן־
จาก

לַע הַסֶּ֣
ศิลา
H5553

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

יא נוֹצִ֥
เรา–จะ–นำา–ออก
H3318

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

และโมเสสกับอาโรนก็รวบรวมชุมนุมชนพรอ้มกันต่อหน้าศิลานัน้ และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �บดันี้จงฟงั พวกเจา้ พวกกบฏ 
เราทัง้สองต้องเอาน้ำ าใหพ้วกเจา้ออกมาจากศิลานี้หรอื�

רֶם11 וַיָּ֨
แล้ว–ยก

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָד֗וֹ
มอื–ของเขา
H3027

וַיַּ֧ךְ
แล้ว–ตี
H5221

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לַע הַסֶּ֛
ศิลา
H5553

הוּ בְּמַטֵּ֖
ด้วย–ไมเ้ท้า–ของเขา
H4294

פַּעֲמָיִ֑ם
สอง–ครัง้
H6471

֙ וַיֵּצְאוּ
แล้ว–ไหล–ออก
H3318

מַיִ֣ם
น้ำ า
H4325

ים רַבִּ֔
มากมาย

שְׁתְּ וַתֵּ֥
แล้ว–ดื่ม
H8354

ה הָעֵדָ֖
ชุมนุมชน
H5712

ם׃ וּבְעִירָֽ
และ–ฝูงสตัว–์ของเขา
H1165

ס
—

และโมเสสก็ยกมอืของตนขึ้น และด้วยไมเ้ท้าของตนท่านก็ตีศิลานัน้สองครัง้ และน้ำ าก็ไหลออกมาอยา่งล้นเหลือ และชุมนุมชนได้ดื่มกิน 
และฝูงสตัวข์องพวกเขาด้วย
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וַיֹּ֣אמֶר12
แล้ว–ตรสั
H0559

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

֒ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

יַעַ֚ן
เพราะ
H3282

לאֹ־
ไม่
H3808

ם הֶאֱמַנְתֶּ֣
เชื่อ–วางใจ
H0539

י בִּ֔
ใน–เรา

נִי קְדִּישֵׁ֔ לְהַ֨
เพื่อ–ให–้เป็น–บรสิทุธิ–์เรา
H6942

לְעֵינֵי֖
ต่อหน้า

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ן לָכֵ֗
ดังนัน้

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ תָבִי֙אוּ
จะ–นำา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַקָּהָל֣
ชุมนุมชน
H6951

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֶל־
เขา้–ไป
H0413

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

תִּי נָתַ֥
เรา–ได้–ประทาน
H5414

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ �เพราะวา่เจา้ทัง้สองไมไ่ด้เชื่อเรา 
เพื่อกระทำาใหเ้ราเป็นท่ีบรสิทุธิใ์นสายตาของลกูหลานของอิสราเอล 
เพราะฉะนัน้เจา้ทัง้สองจะไมน่ำาชุมนุมชนนี้เขา้มาในแผน่ดินซึ่งเราได้ใหแ้ก่พวกเขา�

הֵמָּ֚ה13
นี่
H1992

מֵי֣
คือ–น้ำ า
H4325

ה מְרִיבָ֔
เมรบีาห์
H4809

אֲשֶׁר־
ท่ี

רָב֥וּ
ทะเลาะ
H7378

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
กับ
H0854

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ וַיִּקָּדֵ֖
แล้ว–ทรง–สำาแดง–พระองค์–บรสิทุธิ์
H6942

ם׃ בָּֽ
ท่ามกลาง–เขา

ס
—

นี่เป็นน้ำ าแหง่เมรบีาห ์เพราะวา่ลกูหลานของอิสราเอลได้ต่อสูกั้บพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงสำาแดงความบรสิทุธิใ์นพวกเขา

ח14 וַיִּשְׁלַ֨
แล้ว–สง่
H7971

ה מֹשֶׁ֧
โมเสส
H4872

ים מַלְאָכִ֛
ทตู
H4397

שׁ מִקָּדֵ֖
จาก–คาเดช
H6946

אֶל־
ถึง
H0413

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

אֱד֑וֹם
เอโดม
H0123

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
กล่าว
H0559

יךָ אָחִ֣
พีน่้อง–ของท่าน
H0251

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ה אַתָּ֣
ท่าน

עְתָּ יָדַ֔
ทราบ
H3045

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הַתְּלָאָ֖ה
ความยากลำาบาก
H8513

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

תְנוּ׃ מְצָאָֽ
เกิด–กับ–เรา
H4672

และโมเสสได้สง่พวกผูส้ื่อสารจากคาเดชไปถึงกษัตรยิแ์หง่เอโดมวา่ �พีน่้องของท่านคือคนอิสราเอลกล่าวดังนี้วา่ 
ท่านก็ทราบถึงบรรดาความทกุขย์ากท่ีได้เกิดขึ้นแก่พวกเราแล้ว

וַיֵּרְד֤ו15ּ
แล้ว–ลง–ไป
H3381

֙ אֲבֹתֵי֙נוּ
บรรพบุรุษ–ของเรา
H0001

יְמָה מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

וַנֵּ֥שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

יִם בְּמִצְרַ֖
ใน–อียปิต์
H4714

ים יָמִ֣
วนั
H3117

ים רַבִּ֑
มากมาย

עוּ וַיָּרֵ֥
แล้ว–กระทำา–รา้ย

לָנ֛וּ
แก่–เรา

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4713

ינוּ׃ וְלַאֲבֹתֵֽ
และ–แก่–บรรพบุรุษ–ของเรา
H0001

บรรพบุรุษของพวกเราได้ลงไปยงัอียปิต์ และพวกเราได้อาศัยอยูใ่นอียปิต์ชา้นาน 
และชาวอียปิต์ได้บบีบงัคับพวกเราและบรรพบุรุษของพวกเราอยา่งไร

וַנִּצְעַק16֤
แล้ว–รอ้งทลู
H6817

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיִּשְׁמַע֣
แล้ว–ทรง–สดับ
H8085

נוּ קֹלֵ֔
เสยีง–ของเรา

וַיִּשְׁלַח֣
แล้ว–ทรง–สง่
H7971

ךְ מַלְאָ֔
ทตูสวรรค์
H4397

נוּ וַיֹּצִאֵ֖
แล้ว–นำา–เรา–ออก
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
จาก–อียปิต์
H4714

וְהִנֵּה֙
แล้ว–ดเูถิด
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
เรา
H0587

שׁ בְקָדֵ֔
อยู–่ท่ี–คาเดช
H6946

יר עִ֖
เมอืง

קְצֵ֥ה
ชายแดน

ךָ׃ גְבוּלֶֽ
ของ–ท่าน
H1366

และเมื่อพวกเราได้รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์พระองค์ได้ทรงสดับเสยีงของพวกเรา และได้สง่ทตูสวรรค์องค์หนึ่ง 
และได้นำาพวกเราออกมาจากอียปิต์ และดเูถิด พวกเราก็มาอยูใ่นคาเดช นครท่ีอยูช่ดิเขตแดนของท่าน
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https://biblehub.com/hebrew/1366.htm


נַעְבְּרָה־17
ขอ–ให–้เรา–ผา่น

נָּ֣א
เถิด
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
ใน–แผน่ดิน–ของท่าน
H0776

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נַעֲבֹר֙
จะ–ผา่น

בְּשָׂדֶ֣ה
ใน–ทุ่งนา

רֶם וּבְכֶ֔
และ–ใน–สวนองุ่น
H3754

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
จะ–ดื่ม
H8354

מֵי֣
น้ำ า–จาก
H4325

בְאֵר֑
บอ่น้ำ า
H0875

רֶךְ דֶּ֧
ทาง
H1870

לֶךְ הַמֶּ֣
หลวง
H4428

ךְ נֵלֵ֗
จะ–เดิน
H3212

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נִטֶּה֙
จะ–เล้ียว
H5186

ין יָמִ֣
ขวา
H3225

אול ֹ֔ וּשְׂמ
และ–ซา้ย
H8040

עַ֥ד
จนกระทัง่
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
ท่ี

ר נַעֲבֹ֖
ผา่น

ךָ׃ גְּבוּלֶֽ
เขตแดน–ของท่าน
H1366

ขอใหพ้วกเราผา่น ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน เขา้ในแผน่ดินของท่าน พวกเราจะไมผ่า่นเขา้ในบรรดาไรน่า หรอืผา่นเขา้ในสวนองุ่นทัง้หลาย 
และพวกเราจะไมด่ื่มน้ำ าแหง่บรรดาบอ่น้ำ า พวกเราจะไปตามทางหลวง พวกเราจะไมห่นัไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื 
จนกวา่พวกเราได้ผา่นพน้เขตแดนทัง้หลายของท่าน�

וַיֹּ֤אמֶר18
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

אֱד֔וֹם
เอโดม
H0123

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ר תַעֲבֹ֖
จะ–ผา่น

י בִּ֑
ในดินแดน–ของเรา

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

רֶב בַּחֶ֖
ด้วย–ดาบ
H2719

א אֵצֵ֥
จะ–ออก–ไป
H3318

ךָ׃ לִקְרָאתֶֽ
เพื่อ–พบ–ท่าน
H7125

และเอโดมกล่าวแก่ท่านวา่ �ท่านจะยกผา่นขา้พเจา้ไปไมไ่ด้ เกรงวา่ขา้พเจา้จะยกออกมาต่อสูกั้บท่านด้วยดาบ�

וַיֹּאמְר֨ו19ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלָ֥יו
แก่–เขา
H0413

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

ל   יִשְׂרָאֵ֘
อิสราเอล
H3478

ה מְסִלָּ֣ בַּֽ
ตาม–ทาง–หลวง
H4546

נַעֲלֶה֒
จะ–ขึ้น–ไป
H5927

וְאִם־
แล้ว–ถ้า

מֵימֶ֤יךָ
น้ำ า–ของท่าน
H4325

נִשְׁתֶּה֙
เรา–ดื่ม
H8354

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

י וּמִקְנַ֔
และ–ฝูงสตัว–์ของขา้พเจา้
H4735

י וְנָתַתִּ֖
แล้ว–จะ–จา่ย
H5414

מִכְרָ֑ם
ราคา–ของมนั
H4377

ק רַ֥
เพยีงแต่
H7535

אֵין־
ไม–่มี
H0369

דָּבָ֖ר
เรื่อง
H1697

בְּרַגְלַ֥י
ด้วย–เท้า–ของขา้พเจา้
H7272

רָה׃ עֱבֹֽ אֶֽ
จะ–ผา่น–ไป

และลกูหลานของอิสราเอลกล่าวแก่ท่านวา่ �พวกเราจะไปตามทางหลวง และถ้าขา้พเจา้และฝูงสตัวข์องขา้พเจา้ดื่มน้ำ าของท่าน 
แล้วขา้พเจา้จะชำาระเงินสำาหรบัน้ำ านัน้ ขา้พเจา้จะเพยีงผา่นเขา้ไปบนเท้าของขา้พเจา้เท่านัน้ โดยไมท่ำาอะไรอยา่งอ่ืนอีก�

וַיֹּ֖אמֶר20
แล้ว–กล่าว
H0559

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ר תַעֲבֹ֑
จะ–ผา่น

וַיֵּצֵ֤א
แล้ว–ออก–มา
H3318

אֱדוֹם֙
เอโดม
H0123

לִקְרָאת֔וֹ
เพื่อ–พบ–เขา
H7125

בְּעַ֥ם
ด้วย–ประชากร

כָּבֵ֖ד
จำานวนมาก
H3515

וּבְיָד֥
และ–ด้วย–มอื
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
แขง็แกรง่
H2389

และท่านกล่าววา่ �ท่านจะยกผา่นเขา้ไปไมไ่ด้� และเอโดมก็ยกออกมาต่อสูเ้ขาด้วยพลเป็นอันมาก และด้วยมอือันเขม้แขง็

׀וַיְמָאֵן֣ 21
แล้ว–ปฏิเสธ
H3985

אֱד֗וֹם
เอโดม
H0123

֙ נְתֹן
จะ–ยอม
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ר עֲבֹ֖
ผา่น

בִּגְבֻל֑וֹ
ใน–เขตแดน–ของเขา
H1366

וַיֵּ֥ט
แล้ว–หนัเล้ียว
H5186

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יו׃ מֵעָלָֽ
จาก–เขา

פ
—

ดังนัน้แหละเอโดมได้ปฏิเสธท่ีจะใหอิ้สราเอลยกผา่นเขา้ในเขตแดนของท่าน ดังนัน้อิสราเอลจงึหนัไปเสยีจากท่าน

וַיִּסְע֖ו22ּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
จาก–คาเดช
H6946

אוּ וַיָּבֹ֧
แล้ว–มาถึง
H0935

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ה הָעֵדָ֖
ชุมนุมชน
H5712

ר הֹ֥
ภเูขา
H2023

ר׃ הָהָֽ
โฮร์
H2022

และลกูหลานของอิสราเอล คือชุมนุมชนทัง้หมด ได้เดินทางจากคาเดช และมาถึงภเูขาโฮร์
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וַיֹּ֧אמֶר23
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר בְּהֹ֣
ท่ี–ภเูขา
H2023

הָהָר֑
โฮร์
H2022

עַל־
บน

גְּב֥וּל
เขตแดน
H1366

רֶץ־ אֶֽ
แผน่ดิน
H0776

אֱד֖וֹם
เอโดม
H0123

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสสและอาโรนในภเูขาโฮร ์รมิพรมแดนของแผน่ดินเอโดม โดยตรสัวา่

יֵאָסֵ֤ף24
จะ–ถกู–รวม
H0622

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶל־
ไปรวม–กับ
H0413

יו עַמָּ֔
ประชากร–ของเขา

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יָבאֹ
จะ–เขา้
H0935

אֶל־
ไปใน
H0413

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

תִּי נָתַ֖
เรา–ประทาน
H5414

לִבְנֵי֣
แก่–บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

עַל֛
เพราะ

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם מְרִיתֶ֥
พวกเจา้–ขดัขนื
H4784

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י פִּ֖
คำา–ของเรา
H6310

י לְמֵ֥
ท่ี–น้ำ า
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
เมรบีาห์
H4809

�อาโรนจะถกูรวบรวมไปอยูกั่บประชากรของเขา เพราะเขาจะไมเ่ขา้มาในแผน่ดินซึ่งเราได้ประทานใหแ้ก่ลกูหลานของอิสราเอล 
เพราะเจา้ทัง้สองได้กบฏต่อคำาของเราท่ีน้ำ าแหง่เมรบีาห์

קַח25֚
จง–เอา
H3947

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

וְאֶת־
และ
H0853

אֶלְעָזָר֖
เอเลอาซาร์
H0499

בְּנ֑וֹ
บุตร–ของเขา

עַל וְהַ֥
แล้ว–จง–นำา–ขึ้น
H5927

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

ר הֹ֥
ภเูขา
H2023

ר׃ הָהָֽ
โฮร์
H2022

จงนำาอาโรนและเอเลอาซารบุ์ตรชายของเขา และนำาเขาทัง้สองขึ้นมายงัภเูขาโฮร์

ט26 וְהַפְשֵׁ֤
แล้ว–จง–ถอด
H6584

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו בְּגָדָ֔
เสื้อผา้–ของเขา

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
แล้ว–สวม–ให้
H3847

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֶלְעָזָר֣
เอเลอาซาร์
H0499

בְּנ֑וֹ
บุตร–ของเขา

ן וְאַהֲרֹ֥
แล้ว–อาโรน
H0175

ף יֵאָסֵ֖
จะ–ถกู–รวม
H0622

וּמֵ֥ת
แล้ว–ตาย
H4191

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และจงถอดบรรดาเครื่องยศของอาโรนออก และสวมเครื่องยศเหล่านัน้บนเอเลอาซารบุ์ตรชายของเขา 
และอาโรนจะถกูรวบรวมไปอยูกั่บประชากรของเขา และจะสิน้ชวีติท่ีนัน่�

וַיַּ֣עַש27ׂ
แล้ว–กระทำา

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

צִוָּ֣ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

אֶל־
ไปท่ี
H0413

ר הֹ֣
ภเูขา
H2023

ר הָהָ֔
โฮร์
H2022

לְעֵינֵי֖
ต่อหน้า

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
ชุมนุมชน
H5712

และโมเสสได้กระทำาตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชา และพวกท่านก็ขึ้นไปยงัภเูขาโฮรใ์นสายตาของชุมนุมชนทัง้หมด

וַיַּפְשֵׁט28֩
แล้ว–ถอด
H6584

ה מֹשֶׁ֨
โมเสส
H4872

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו בְּגָדָ֗
เสื้อผา้–ของเขา

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
แล้ว–สวม–ให้
H3847

אֹתָם֙
มนั
H0853

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֶלְעָזָר֣
เอเลอาซาร์
H0499

בְּנ֔וֹ
บุตร–ของเขา

וַיָּ֧מָת
แล้ว–ตาย
H4191

ן אַהֲרֹ֛
อาโรน
H0175

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

אשׁ ֹ֣ בְּר
บน–ยอด

הָהָר֑
ภเูขา
H2022

וַיֵּ֧רֶד
แล้ว–ลง–มา
H3381

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

וְאֶלְעָזָר֖
และ–เอเลอาซาร์
H0499

מִן־
จาก

ר׃ הָהָֽ
ภเูขา
H2022

และโมเสสได้ถอดบรรดาเครื่องยศของอาโรนออก และสวมเครื่องยศเหล่านัน้บนเอเลอาซารบุ์ตรชายของเขา 
และอาโรนก็สิน้ชวีติท่ีนัน่ในยอดภเูขานัน้ และโมเสสกับเอเลอาซารไ์ด้ลงมาจากภเูขานัน้
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29֙ וַיִּרְאוּ
แล้ว–เหน็
H7200

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุมชน
H5712

י כִּ֥
วา่

גָוַע֖
สิน้ใจ
H1478

ן אַהֲרֹ֑
อาโรน
H0175

וַיִּבְכּ֤וּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

ת־ אֶֽ
เพื่อ
H0853

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

י֔וֹם
วนั
H3117

ל כֹּ֖
ทัง้หมด–ของ
H3605

ית בֵּ֥
ครอบครวั

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ס
—

และเมื่อบรรดาชุมนุมชนเหน็วา่อาโรนสิน้ชวีติแล้ว พวกเขาก็ไวท้กุขใ์หอ้าโรนอยูส่ามสบิวนั คือวงศ์วานแหง่อิสราเอลทัง้หมด

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

